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INTERVENCIÓN

DEL LICENCIADO SALVADOR STADTHAGEN, VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE NICARAGUA EN LA CONFERENCIA ESPECIAL DE SEGURIDAD 

CIUDAD DE MÉXICO, 27 Y 28 DE OCTUBRE DE 2003

Señor Presidente,

Autoridades de la Mesa,

Ante todo quiero felicitarles por su acertada elección y al mismo tiempo  reconocer y felicitar a México por los excelentes arreglos logísticos  de esta histórica reunión y agradecer, la hospitalidad brindada y la cálida acogida que nos ha demostrado una vez más el pueblo y gobierno mexicano.

Señor Presidente: Nicaragua viene a esta histórica Conferencia,  para  reafirmar el papel proactivo que ha venido manteniendo en la construcción del nuevo modelo de seguridad hemisférica y colaborar activamente, dentro del multilateralismo, para combatir las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad de los Estados del Hemisferio.
Los atentados terroristas del 11 de septiembre del 2001 en Estados Unidos marcan un nuevo escenario para la seguridad a nivel internacional, haciendo necesario a nivel hemisférico, impulsar un enfoque integrador y multidimensional, que identifique las amenazas tradicionales y nuevas amenazas, estableciendo vínculos entre actores estatales y no gubernamentales, que incluya a la sociedad civil, a fin de enfrentarlas de manera efectiva. Señor Presidente: este es el enfoque que ya estamos compartiendo en la región centroamericana.
Esos nuevos retos a la seguridad y a la estabilidad de las democracias del continente exigen de una vigorosa acción colectiva para enfrentarlos.
Quisiera destacar la trascendencia que reviste la cooperación para la seguridad continental y el fomento de la paz entre las naciones del Hemisferio.
Ante la nueva realidad mundial, necesitamos un nuevo modelo de seguridad para nuestro continente, el que debe de ser fruto de un profundo y serio análisis de la nueva situación social, económica y política que viven nuestros países, tomando en cuenta las diferencias y características regionales, tal y como fue establecido en la Declaración de Bridgetown.

Aportes Centroamericanos

La paz, la democracia, la integración, la profesionalización de los cuerpos armados, las medidas de confianza mutua, así como el impulso en la limitación y control de armamentos y el desarrollo de un clima de mayor gobernabilidad han generado en la región centroamericana una oportunidad única para superar su mayor amenaza a la seguridad: la pobreza. 

El Modelo de Seguridad en Centroamérica, creado en el Tratado Marco de Seguridad Democrática, suscrito en diciembre de 1995, es un modelo único en el mundo, integral e indivisible, con un carácter jurídicamente vinculante y  multidimensional, que implica mejorar las condiciones de las personas, mediante el pleno respeto de la dignidad, los derechos humanos, la promoción del desarrollo económico y social,  y la lucha contra la pobreza.  Es un Modelo que vincula la democracia y la seguridad, consolidando la subordinación constitucional a la autoridad civil y el respeto al Estado de Derecho, valores que constituyen un aporte a la estabilidad del hemisferio.
La erradicación de la pobreza debe continuar siendo el mayor desafío por cuanto los progresos alcanzados hasta el momento conforme la Declaración del Milenio, son limitados. 

La pobreza, como afirman las Naciones Unidas, “es una condición social e histórica multidimensional y dinámica, que se transmite de generación en generación y se reproduce en un círculo vicioso”. Por ello nuestro compromiso por la seguridad debe incluir un compromiso con  la promoción del Desarrollo Humano entendido como el Desarrollo Económico Sustentable, ejercido en un ambiente de Gobernabilidad Democrática con Equidad Social, necesario para crear el círculo virtuoso indispensable para el desarrollo.  
Entre los postulados del Tratado Marco de Seguridad Democrática, se encuentra también el hecho de que la seguridad, requiere de una lucha abierta contra el terrorismo, el narcotráfico, el trafico de armas, el combate contra la delincuencia, la impunidad y la corrupción.

El 17 de julio pasado, ante los Presidentes centroamericanos reunidos en Guatemala, el Presidente Enrique Bolaños presentó una propuesta de un “Programa de Limitación y Control de Armamentos en Centroamérica para Alcanzar el Balance Razonable de Fuerzas y Fomentar la Estabilidad, Confianza Mutua y la Transparencia,” el cual fue acogido de manera entusiasta y unánime por los Mandatarios y trasladado a la Comisión de Seguridad de Centroamérica para su ejecución con sentido de urgencia.
El propósito de esta trascendental  iniciativa es: establecer el control y limitación de armamentos, alcanzar  un  balance razonable de fuerzas regional, profundizando la modernización de fuerzas militares y de seguridad y la actualización del programa  de medidas de fomento de la confianza y de la seguridad.

Con especial satisfacción informo a esta honorable Sesión Especial, que en la XXVII reunión de la Comisión de Seguridad Centroamericana, celebrada el pasado miércoles en El Salvador, se aprobó el calendario de implementación para desarrollar dicho Programa de Limitación  de Armamentos, en un plazo de 14 meses.

En diciembre de este año los centroamericanos haremos entregando los inventarios de armamentos de las fuerzas armadas y de seguridad pública y en cada uno de nuestros países se habrán creado las Comisiones Nacionales para la ejecución del Programa.  En los próximos meses vamos a tener también un código de ética en materia de transferencia de armas.  

En diciembre de 2004, Centroamérica será una región completamente diferente en materia de seguridad, con nuevas relaciones en el ámbito  militar y de seguridad pública, profundizando grandes logros y nuestra avanzada visión sobre la Seguridad Democrática, lo que nos permitirá concentrar esfuerzos en el desarrollo y la integración, consolidando así las bases de nuestro destino común.

Con gran satisfacción me permito informar que la Comisión General de esta Conferencia ha aprobado una Declaración Especial a favor de nuestro Modelo de Seguridad Democrática, ésta declaración es recibida con mucho aprecio y servirá de inspiración para profundizar  nuestros esfuerzos.

Señores Delegados: Igual atención merece de nuestra parte el tráfico internacional de armas pequeñas y ligeras.  Nicaragua, a asumido el compromiso de ser la  Sede del Proyecto Centroamericano contra el Trafico Ilícito de Armas Pequeñas y Ligeras.   Estaremos llevando así a la práctica, la Convención Interamericana Contra el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos, y otros Materiales Relacionados y de forma efectiva dando seguimiento al Programa de Acción de las Naciones Unidas para el control del Trafico Ilícito de Armas Pequeñas y Ligeras.

Narcotráfico
El problema mundial de las drogas sigue siendo una de las más graves amenazas a la democracia en el hemisferio. 

Debido a que el narcotráfico esta buscando en la región nuevos territorios para almacenar y procesar la droga, se justifican esfuerzos multilaterales de cooperación, coordinados y sustanciales para combatir este flagelo. 
Terrorismo
Como han indicado los Mandatarios en la Declaración de Miami, "el terrorismo nacional e internacional constituye una violación sistemática y deliberada de los derechos de los individuos y un asalto a la democracia misma”. 
Teniendo en cuenta que el terrorismo posee la capacidad para operar a una escala internacional y que por lo general el alcance de los actos de violencia y de las organizaciones terroristas supera el ámbito nacional, es indispensable desarrollar nuevas modalidades de cooperación interamericana para enfrentarlo con la eficacia debida.
Corrupción
Una de las principales preocupaciones de todos los Estados del Hemisferio sigue siendo la corrupción.  La corrupción socava la credibilidad de las  instituciones democráticas, compromete la estabilidad política y se asocia peligrosamente con otras dimensiones del crimen organizado, tales como el narcotráfico, en detrimento de toda la sociedad.

Es por ello que el Gobierno de Nicaragua esta empeñado en la lucha sin tregua contra la corrupción. Tenemos un gobierno comprometido con su pueblo y al servicio de su gente. Hemos logrado importantes avances y nos enorgullece saber que nos estamos convirtiendo en ejemplo en el que se apoyan otras naciones hermanas.

Recientemente el Presidente Bolaños presento su propuesta de Plan Nacional de Desarrollo ante los actores políticos, económicos y sociales de Nicaragua y ante la comunidad internacional.  El Plan especifica las acciones que deben tomarse en todos los Poderes del Estado para el desarrollo integral de la Nación.

Agradecemos el respaldo de la Comunidad Internacional en apoyo a nuestra determinación de moralizar la función pública y ordenar las instituciones del Estado para que respondan a criterios apartidarios y profesionales, respaldo internacional que se patentiza con la celebración del Grupo Consultivo que se lleva a cabo en estos mismos días, en Managua, con una enorme participación de países amigos y organismos cooperantes.

Cierre:

Esta Conferencia, y la declaración que pronto estaremos adoptando, marca un hito en la historia de nuestras naciones ya que abre un camino nuevo para atender y resolver nuestras legítimas preocupaciones de seguridad del hemisferio. 

Señores Delegados: Nicaragua seguirá trabajando en el fortalecimiento permanente de los principios de solución pacifica de controversias, no intervención, y abstención de la amenaza y el uso de la fuerza.  Es por eso que hemos dejado únicamente en mano de los tribunales internacionales de justicia la solución de las controversias limítrofes territoriales que tenemos con otras naciones hermanas,  donde el arma que nos asiste es el Derecho Internacional.

Nicaragua está y estará comprometida con los Estados Miembros en la defensa del multilateralismo, y en la búsqueda de la superación de las amenazas comunes que atentan contra la seguridad mundial, bajo los principios del Modelo de Seguridad Democrática, en el marco de los principios de la Carta de la OEA, la Carta de las Naciones Unidas y en estricto apego al Derecho Internacional.

Hoy estamos dejando atrás una antigua OEA que reducía la seguridad, en gran medida, a los aspectos militares. Ahora, 58 años después de la Conferencia de Chapultepec, de  esta Conferencia de México surge una OEA renovada con un enfoque común, pluridimensional y solidario de la seguridad, donde los ciudadanos de las Américas puedan vivir en paz y alcanzar los beneficios del desarrollo y la estabilidad.

Muchas Gracias.
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